November 16, 2025

CLERGY

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celeb

“You will be hated by all
because of my name,

but not a hair on your head will
be destroyed. (Lk 21:17-19)

“Todos los odiaran por causa
mia. Sin embargo, no caera
ningun cabello de la cabeza de
ustedes. " . (Lc 21:17-19)

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor

e Carlos Oconitrillo, Deacon

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Thursday
CONNECT WITH US 7 PM Spanish
Phone: 310-390-5034 SUNDAY
Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

4439 INGLEWC RARDLA-COM

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo



PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

PARISH REGISTRATION

Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

PARISH OFFICE OFICINA PARROQUIAL

Monday & Friday: 9:00 AM to 5:00PM Lunesy Viernes: 9:00 AM A 5:00 PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM  Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE HORARIO DE MISAS REGULARES

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0 make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,

Monday—Saturday: 8:00 AM (English) Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION

Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CATECHISM OFFICE

Tuesday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM
(310)391-9637

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE

Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Parish Secretary

Maria G. Amador

Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish English Music Director
Dennis Jardiel

Parish Spanish Music Coordinator
Carlos Martinez

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

Director of Religious Education
Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE
LA COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

Jueves: 7:00 PM (Espafiol)
HORARIO DE LA IGLESIA

Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espariol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM
OFICINA DE CATECISMO

Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM

(310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server
Deacon Carlos Oconitrillo

Eucharistic Ministry of Holy Communion

Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez
Adoracion Nocturna
Manuel Mora
Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncion Juan
Grupo de Oracidn
Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legidn de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifio

Maria Balderrama

Nuestra Sefiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada
Service Ministries

Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

first communion, confirmation.

®T0o make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

My One Regret

“My abortion is definitely the one thing | regret. There will always be
remorse and sadness. The feeling of the loss of a child will always be
there. | wish | could have known then what abortion was all about and its
devastating effects on the woman. So many women feel that if they had
more support and truth during their crisis pregnancy many lives would
have been saved." - - from the testimonies of those who have had

abortions - see www.AbortionTestimonies.com

Mi Unico lamento

"Mi aborto es, sin duda la Unica cosa que lamento. Siempre habra
remordimiento y tristeza. El sentimiento de haber perdido un hijo
siempre estara ahi. Me gustaria haber sabido entonces lo que es el aborto
y sus efectos devastadores sobre la mujer. Muchas mujeres sienten que si
hubieran tenido mas apoyo y sinceridad durante sus embarazos en
crisis, muchas vidas se hubieran salvado.” - tomado de los testimonios

post-aborto en www.AbortionTestimonies.com.

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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FEAST OF CHRIST THE KING
Celebrated by Bishop Matthew Elshoff, OFM

November 23, 2025
9:00 AM
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During this first amazing month of life the baby grows to
10,000 times the size he was at conception. He is totally
dependent upon his mother. Between mother and child
lies the vital organ called the placenta. Here vessels from
mother and baby intertwine without joining, highlighting
this newly formed relationship ~ mutual, nourishing and
deeply connected. By the third week after conception
the baby’s tiny heart begins to beat.

Informaton on e developng taby was taken fomr L beloro Bt by
Majone A England. © 1998, Mosby Wolfe, Times Mimor Intl. Pub, Lid,
London, and Abordon: Questions and Answers, Dr. and Mes. Jobn C. Wike, ©

©LBrenegan 2001-04 1945, Hayes Publishing Company, Inc. Cincinnas, Ohio.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGE 90-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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©L.Brenegan 2001-04

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGE

Durante este primer mes de vida tan sorprendente,
yo voy a ser 10,000 veces mas grande que en el
momento de mi concepcion. Dependo totalmente
del cuidado de mi mama. Entre mi mama y yo, hay
un érgano llamado “PLACENTA", donde nuestros
vasos sanguineos se entretejen, sin unirse, lo cual
marca nuestra nueva relacién: alimenticia,
vivificante y de profunda conexion. A la tercera
semana de haber sido concebido mi corazoncito
comenzo a latir.

90-5034 / WWW.STGERARDLA.COM




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

- 4
Los Angeles Pregnancy Services is honored to celebrate its 25th anniversary—a legacy
built on compassion, care, and unwavering support for mothers in need. To mark this
milestone, they have launched a special fundraising campaign with a bold and beautiful
goal: to save 200 lives in 2026.
Pregnancy centers like LAPS save lives every single day. Evéry dollar you give helps
provide critical resources, guidance, and hope to women facing unexpected pregnancies. E‘

Did you know that with $1,000 you can save a baby’s
life? This is the cost of a cup of coffee a day.

If you’d like to be part of this life-saving mission, simply scan the QR code below and
make a difference—because every life is a gift.

23
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AN ADDPTION LOVE 5TORY

Ed. Note: Adopiion is a wonderiiu gifl.

Though somerimes porirayed in negative ways by
the media, mast experiences of adoption are
beawiifl love storfes—such as ithe one Jenny*
shares below.

My hushand Bill and 1 have been married for six
vears. Having children and raising a family had
always been our expeciation. By the time we were
married, most of our siblings and friends already
had children, so of course we were excibed and
ready to be parenis ourselves. We soon leamed,
however, that having children of our own might not
be 50 easy.

We made a few irips to multiple cities io be treated
by wonderful dectors who have helped so many
cuuples conceive, but Ever:,'llung we iried was
unsuccessful. We feli so hopeless at times. Words
can't even explain this experience of loss.

Fnrlunaiel:,', Our marriage u:n]].r Arew stronger,
ecause we were there for each other and continued
i re]:.-' an Gasd. This didn't ahl.la:,'s. CIHTIE Easll].-', twui
it helped that Bill has a great sense of humor, and
we were able to laugh at some of the crazy
siiuations and conversations that come with
infertility.

Since we knew our chances of becoming pregnamnt
were small, it wasn't very long before we stanied
talking about the possibility of adoption. However,
it wasn't an easy decision, and [ wondered if my
heart was big enough o love an adopted child as 1
would my biological child, There were also so
many other variables to consider, one of which was
the expense involved, and we had already spent so
much money on infertility treatments. We felt we
had no contrel. but God reminded us again that He
is always in control and that we could trust in Him.

5o with prayerful discernment, we decided to star
the process of adopting a child from Ethiopia
However, after it took nearly a year to get on the
walting list, the adoption program was put on hald
for reasons that were unknown (0 us.

We were &p frisirated that we started to feel as
though mavbe we just weren't called o have
children. We then heard from friends who had

adopted a newhorn baby domestically after only a
few short months. With this new encouragement,
we switched gears and decided to adopt

domestically, picking a nationwide agency rather
than a state agency because it ks usually faster,

We were so excited but also rather scared. We
would be chosen by a birthmaother and would be
required to send piciures and letiers io her
frequently. Most likely, we would talk with the
birthmother over the phone and meet her at the
delivery. And there was always the chance she
could change her mind, even days after the birth. [
didn’t know how [ would feel about all this and
wondered if we were seiting ourselves up for more
heartbreak. But all we could do was pray and try to
leave it in God's hands,

7,

Four months later, we received a call that a
birthmother in Florida had chosen us. She was
seven manihs pregnant with a boy. We couldn’t
believe it. We were finally going 1o have a baby.
We talked with her a couple of times over the
phone, and | never realized umil then how lecky |
was o marry such a talker, as Bill really helped the
conversations flow smoothly.

On the birthmother's due date, we received the call
that she was in labor. Bill and 1 dropped everything
and hit the read 1o Florida o meet our son. Words

can't even describe how we felt during that drive.

We were so excited at the thought that we could be
driving home with our son, yet ai the same time we
were 50 scared that we may be driving home alone.
[ wasn’'t sure we could handle that disappointment,
and [ wondered what she would think of us. Would

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS

34 / WWW.STGERARDLA.COM
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she regret that she chose ws? What would 1 say 1o
the woman who was going to place her child with
us? Along with these and all the normal fears of
becoming a parend, 1 was also afraid that [ wouldn't
bonad with our new son or feel that he was ours.

After arriving, we met the birthmother who was still
in labor. She was so sweet and personable, and we
sal with her to support her as best we could. A few
hours later, our son Andrew was bom. [t was

the most surreal experience.

We spent the nexi day and a half with Andrew and
his birthmaother in the hospital getting to know each
other a bit. It was hard to know what to say to her,
knowing she was making the hardest decision of her
life, knowing the pain she musi be experiencing,
and feeling that | was the one causing this pain. It
was such an emational roller coaster to hold and
look art this precious baby, wondering if T would
really be his mother.

Thankfully, the birthmother decided to mainiain her
decision 1o place her child with us. Later that
evening, Christmas Eve, Bill and I left the hospital
with Andrew. It didn't take long before there was no

doubt in our minds that he was our son, the greatest
gift from God! He really is our Christmas miracke.

Andrew is two years old now, and it ks so clear o
Bill and me thai God picked him for us. We can't
imagine loving a child whom we concelved more
than we love Andrew. It is amazing how he fits our
personalities so well. bMore and more every day we
are so thankful io his birthmother for ber selfless
decision,

It ks 50 hard to express in words what a unique
experience adoption has been for us. It has been
quite a journey facing infertility, as well as so many
unknowns and acts of kindness and sacrifice—all
with so many emotions—which led 1o the growth of
our family. There were times when our faith was
shaken and we weren't sure if we could handle our
cross. But adopting Andrew has made us more
aware of God's power and of his love for us. We
realize that he always has a perfect plan for our
lives.

* Jenny and Bill (all names have bean

changed for privacy) would like (o
encourage yonr be open fo the gift of
adopiian. Is God calling vou fo consider

adoping a child or placing vour ohild for
adopwion? To learn move informarion,

conact your diocesan aifice.

'.
F
L,
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RELATO DE UNA ADOPCION DE AMOR

Nota editorial: Aunque algunas veces los medios
las retraten de manera negativa, la mayoria de las
experiencias de adopceion son hermosos relatos de
amor, come el gue comparte Jenny® a
Comtinuacian.

Mi esposo Bill v yo hemos estado casados durante
seis anos. Tener hijos y criar una familia ha sido
siempre nuestra expectativa. Para el momento en
que nos casamos, la mayoria de nuestros hermanos
y amigos va habian tenido hijos, y estabamos
entusiasmados v listos para ser padres.

Pronto nos enteramos, sin embargo, de que tener
hijos propios podria no ser tan facil.

Hicimos viajes a diversas ciudades para ser tratados
por médicos maravillosos que han ayudado a
concebir a muchas parejas. pero todo lo que
intentamos tuvo poco éxito. Por momentos nos
sentimos desesperados. Las palabras no pueden
siquiera explicar esta experiencia de pérdida.

Afortunadamente, nuestro matrimonio se hizo mds
fuerte porque estuvimos alli el uno para el otro v
seguimos confiando en Dios. Esto no siempre fue
facil, pero ayudd que Bill tuviera un gran sentido
del humor y pudimos reir de algunas situaciones y
conversaciones locas que vienen con la infertilidad.

a que sabiamos que nuestras oportunidades de
quedar embarazados eran pocas, no pasd mucho
hasta que comenzamos a hablar de la posibilidad de
adopeidn. Sin embargo, no fue una decisidn facil, v
me pregunté si mi corazan era lo suficientemente
grande como para amar a un nino adoptado del
mismo modo que amaria a mi hijo biologico. Habia
también tantas otras variables que considerar, una
de las cuales fue el costo, v va habiamos gastado
tanto dinern en tratamientos de infertilidad.
Sentimos que no teniamos control, pero Dios nos
recordd otra vez que El siempre estd en control y
que podiamos confiar en EL

Por lo que, gracias al discernimiento que viene de la
oracidn, decidimos comenzar el proceso de adoptar
aun nifo de Etiopia. 5in embargo, después de que
tomd casi un ano quedar en la lista de espera, €]

4439 INGLEWOOD BLVEC

programa de adopcion fue frenado por razones
desconocidas para nosotros.

Estabamos tan frustrados que comenzamos a sentir
que quizds no debiamos tener hijos. Luego
escuchamos de amigos que habian adoptado a un
bebé recién nacido en este pais después de solo
unos pocos meses. Con este nuevo aliento,
decidimos adoptar en el pais, eligiendo una agencia
nacional mas que una estatal porque suele ser mas
rdpida.

Estiabamos muy entusiasmados pero también
asustados. Seriamos elegidos por una madre
biolagica y se nos exigiria enviarle fotos y cartas
frecuentemente. Probablemente, hablariamos con la
madre bioldgica por teléfono v la conoceriamos
durante el parto. Y siempre existia la oportunidad
de que cambiara de opinion, incluso dias después
del nacimiento. No sabia cémo me sentiria sobre
todo esto y me preguntaba si estibamos preparados
para més dolor. Pero 1o anico que podiamos hacer
era rezar e intentar dejarlo en manos de Dios.

Cuatro meses después, recibimos un llamado que
decia que una madre biolégica en la Florida nos
habia elegido. Tenia siete meses de embarazo de un
nino. No podiamos creerlo. Finalmente tendriamos
un bebé. Hablamos con ella un par de veces por
teléfono y nunca comprendi hasta entonces la suerte
que tenia al casarme con alpuien tan sociable, ya
que Bill realmente ayudd a que la conversacion
fluyera.

En la fecha de parto de la madre bioldgica,
recibimos el llamado de que estaba en trabajo de

|
WWSTGERARDLACOM
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parto. Con Bill dejamos todo y nos fuimos a la
Florida a conocer a nuestro hijo. Las palabras no
pueden siquiera describir como nos sentimos
durante el viaje. Estabamos muy entusiasmados con
la idea de que iriamos al hogar con nuestro hijo,
pero al mismo tiempo estabamos asustados de que
quizas regresariamos solos a casa. No estdbamos
seguros de poder manejar tal desilusion y me
preguntaba qué pensaria de nosotros. ; Lamentaria
habernos elegido? ; Qué le diria a la mujer que ibaa
darnos a su hijo? Junto a estos y los demads miedos
normales de convertirnos en padres, también tenia
miedo de no poder establecer un vinculo con
nuestro nuevo hijo o sentir que era nuestro.

Después de llegar, me encontré con la madre
bioldgica, que todavia estaba en trabajo de parto.
Era tan dulce v cdlida. y nos sentamos con ella para
apoyarla lo mejor posible. Unas pocas horas
después, nacid nuestro hijo Andrew. Fue la
experiencia mas irreal que he tenido.

Pasamos el dia y medin siguiente con Andrew y su
madre bioldgica en el hospital conociéndonos
mejor. Fue dificil saber qué decirle, sabiendo que
estaba tomando la decision mas dificil de su vida,
conociendo ] dolor que debe haber sufrido v
sintiendo que yo causaba este dolor. Fue un
torbelling emocional sostener v mirar a este
hermoso bebé, preguntandome si realmente seria su
madre.

Gracias a Dios, la madre bioldgica decidid mantener

su decision de darnos a su hijo. Mds tarde esa tarde,
era Nochebuena, Bill v yo salimos del hospital con

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS

Andrew. No llevd mucho tiempo antes de no tener
dudas de que era nuestro hijo, el mayor regalo de
Dins. Realmente es nuestro milagro de Navidad.

Andrew tiene dos afos, v para Bill y para mi estd
claro que Dios lo eligid para nosotros. No podemos
imaginar amar a un nino que concebimos mas de lo
gue amamos a Andrew. Es sorprendente lo bien que
se adapta a nuestras personalidades. Cada dia, mas y
mas, damos gracias a su madre bioldgica por su
abnegada decisidn.

Es muy dificil expresar en palabras lo especial que
ha sido la experiencia de adopcidn. Ha sido un
camino muy dificil enfrentar la infertilidad, asi
como muchas cosas desconocidas v actos de bondad
y sacrificio: tantas emociones que levaron al
crecimiento de nuestra familia. Hubo tiempos en
fue nuestra fe fue sacudida y no estibamos seguros
de poder cargar nuestra cruz. Pero adopter a
Andrew nos ha hecho méds conscientes del poder de
Dins v de su amor por nosotros. Comprendemos
fue siempre tiene un plan perfecto para nuestras
vidas.

* Jenny v Bill {los nombres han sido cambiados por
cuestiones de privacidad) quieren alentarlos a que
sean receptivos al don de la adopeidn. ; Te estd
Hamandeo Dios a considerar la adopcidn de un nifio
a a dar a tu hijo en adopcicon? Para mds
informacidn, pingase en confacto con su offcina
dincesana.

T
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Recretarial of Pro-Life Activitdies

Undted States Canference of Catholic Bishops

3211 Fourth Streest NE = Washingion, DC 200071184
Tel- (202) 541-3070 = Fax: (202) 541-3054

Websibe: wwrwirseoh ang e

|Encuéntrenss en facebook com/peaplectlife!*
*solo en inglés

FPara pedir maleriales lame sin cargos al
(BEE) S82-08943.

Los m odelos son solo para Dueemciin, Foes: Tapa v s manos!
D Ceemy Images. Se reservan indos os derechos, Bobd: © Vieor
Imagess, Se reservan 1ndos ke dererkos. Copyright © 2014, United
States Conference of Cathalic Bishops, Washington, DUC.
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DID YOU KNOW?

Stand Up Sunday recognizes those who have completed VIRTUS® Training

This weekend, in solidarity with those who have been harmed, and as a visible demonstration of our ongoing
commitment to the prevention of child sexual abuse, parishes throughout the Archdiocese of Los Angeles are
dedicating a Mass and offering prayers in support of the World Day for the Prevention of and Healing from Child
Exploitation, Abuse and Violence. We would like to recognize and give thanks for all in our parish communities who
have completed the VIRTUS® Sexual Abuse Prevention Training and requisite background checks and fingerprinting,
now standard for those working or volunteering in the church. Each of you is a blessing to our parishes and greater
communities and is a living representation of the Church’s efforts to protect the most vulnerable among us. If you
would like to learn more about VIRTUS® or sign up for a training session please visit,

lacatholics.org/education-and-training.

De Pie el Domingo reconoce todos los que han completado la formacion de VIRTUS®

Este fin de semana, en solidaridad con los que han sido perjudicados, y como una demostracion visible de nuestro
compromiso continuo a la prevencion del abuso sexual de menores, las parroquias de toda la Arquididcesis de
Los Angeles estan dedicando una Misa y ofreciendo oraciones en apoyo de la Dia Mundial para Prevenir la
Explotacion, los Abusos y la Violencia Sexuales contra los Nifios y Promover la Sanacion. Nos gustaria reconocer y
dar las gracias a todos los miembros de nuestras comunidades parroquiales que han completado la formacion
VIRTUS® para la prevencién de abuso sexual, asi como el requisito de verificacién de antecedentes y huellas
digitales, ahora estandar para todos los que trabajan o son voluntarios en la iglesia. Cada uno de ustedes es una
bendicion para nuestras parroquias y comunidades y una representacion viva de los esfuerzos de la Iglesia de
proteger a los mas vulnerables entre nosotros. Para obtener mas informacion sobre VIRTUS® o inscribirse en una

sesion de formacion, por favor visite lacatholics.org/education-and-trainigg.

4439 INGLEWOOD BLVD WW.STGERARDLA.COM




Sharing your gifts...

We thank all our donors, who
enable us to provide all the
wonderful ministries and
opportunities seen at our
vibrant parish. Sharing your
financial gifts allow our
ministries to reach further
and deeper, to serve those in
need, and to cultivate a
parish community while
maintaining the very gifts we
have been blessed to use.

-LIFE CHURCH / IGLESIA PROV

Compartiendo tus
regalos...

Agradecemos a todos nuestros
donantes, quienes nos permiten
brindar todos los maravillosos
ministerios y oportunidades que
se ven en nuestra vibrante
parroquia. Compartir sus
donaciones financieras permite
que nuestros ministerios lleguen
mas lejos y puedan servir a mas
necesitados y cultivar una
comunidad parroquial
manteniendo los mismos dones
qgue hemos tenido la bendicién de
utilizar.

Cy . 33

$34,359

$25,000

$15,000
$5,000

$0

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE

$27,362 raised to date|
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

November 16, 2025—November 29, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of

Deacon Carlos and Leonor Oconitrillo.
We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the
sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its
symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by
sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a
loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a
Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly
bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers.

La ldmpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio
constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con
nosotros. Mas alla de su significado simbodlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amory
afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién
especial: patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si
desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de
conmemoraciéon comienza un domingo y concluye un sabado dos semanas después. También incluimos las
intenciones especiales de la Lampara en nuestro boletin semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener
esas intenciones en sus oraciones.
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Thirty-Third Sunday Ordinary Time Sunday, November 16, 2025

The second collection is for Together La segunda colecta es para Unidos

In Mission. The amount raised so En Mision. La cantidad recaudada

far is $27,362 and we still need hasta ahora es de $27,362 y todavia
$6,997 to reach our goal. necesitamos $6,997 para alcanzar

. nuestra meta.
Thank you for your generosity.

Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, November 16th Wednesday, November 19th
9:00 AM  Lorraine Gapasin + 8:00 AM Holy Souls in Purgatory
10:30 AM Teofilo Ceniceros + Thursday, November 20th
12:00 PM Carlos & Leonor Oconitrillo 8:00 AM Pastor’s Intention
(Wedding Ann.) 7:00PM Cristian Soria Camero+
1:30 PM  Esperanza Ortiz Damian + Friday, November 21st
Monday, November 17th 8:00 AM Rebecca Dumlao +

Tuesday, November 18th 8:00AM  Amy Arredondo (B-day)
8:00 AM Rebecca Dumlao +

Pregnant?
Need Help?

L J
0 tlons Pregnancy Help,
Early Childhood
L Resources,
E":'H K E "1 n lt e Post-Abortive Help
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RO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID
St. Gerard Majella Catfiolic Church

439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA& S0066-6299
Email: Parish@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034

Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 0-Bpm/
Sat: 9-2pm/ Sun: 10-3pm

|| November Announcements / Anuncios de noviembre
Saturday. November 1st Sabado. 1 de noviembre
Adoracién al Santisimo S :

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espafiol
Adoracion: Hasta las 8:00am

"5 First Saturdays Devotion”™
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before B:00am Mass.

el Domingo
saturday. November 1st Sabade, 1 de noviembre
Parish office will be closed La oficina parroquial estar cerrada en
mﬂ-ﬂ ﬂ_bsewancia dE
All Saints Day Dia de todos los Santos.
Eirst Fridav, November 7th La Santa Eucaristia
Adoration of the Blessed Betiro con Padre Gerardo
Tendremos:
Sacrament with Bellator Vitae - .
La Santa Misa, Confesion
In Reparation for Abortion v Adoracién
Enalish Sabado, 15 de noviembre
Rosary:6:30pm / Mass: 7:00pm 12:00pm—7:00pm
Adoration until 10:00pm Debe tener 14 afios o mas.
dusves 27 de noviembra
Misa de Dia de Accion
Sunday, November 23 at 9:00am de Gracias
With Bishop Elshoff Misa: 9:30am- Bilingiie

Thursday, November 27th

Thanksgiving Day Mass

Mass: 9:30am - Bilingual
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Parish office will be closed

November 27-28th for
Thanksgiving Holiday

Exposition of the Blessed Sacrament
Will be cancelled on

Friday, November 28th

La oficina parroguial estard cerrada
27-28 de noviembre
Para los dias festivos de
Accion de Gracia

La Exposicion del Santisimo Sacramento
sera cancelada

viernes, 28 de noviembre

2undayv. November 30th
Bellator Vitae Pro-Life Ministry
Rosary: 3:00pm

At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Todos los Jueves
Misa a las 7:00pm en Espaiiol
Todos estan invitados

Every Fridav—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento
9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de Pro-Vida

ank You, Mthllof'
,‘ gmteﬁllfornduudedlomedtog atitude

Bith, and love of You, the divine provider, AR}

_ lutendthanhlammnlndedqfhw

Oracion de accion de gracias

Padre de la abunsdancia y la generosadad

gracias por damos la oportumicad,

de, en famalia, compartir esta comada

de accidn de gracias.

Aprovechamos sefior, la oportundad para
agradecerte por todas las cosas gue nos has dado:
nwestra famibia, poestros amigos, nuestro hogar,
los alimentos gue vamos a compartis ahor,

el momento, In vida, el trabajo

Te pedumnos sefior, gue t sbundancia también
Begue a Jos que boy no tienen alunemtos para
agradecer, un hogar para guarecerse, un trbajo. . .
Bendicenos Sefior y bendice los alimentos que
VAINOS & Compartir. Amén.

e
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